
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
 

Live on Facebook Link found  
on St. Lucy’s Website  

Home Page 
 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Enlace en Vivo de Facebook  
se encuentra en la página de 

inicio del sitio web de  
Santa Lucia 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
 

Full Mass Schedule  
See Page 8 

 
 
 

Horario de Todas las Misas 
Vea Pagina 8 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  
Jesus Christ and the Catholic Chrch. 

 We live our faith by welcoming and serving. 

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE                 NOVEMBER 22, 2020 
NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO              22 DE NOVIEMBRE, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

7PM to 9PM 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
 

Happy 34th Sunday of Ordinary Time on this Solemnity 
of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe or to say it 
more simply “Christ the King.” Today we begin the final 
week of the liturgical year as we wait the Church New 
Year with the First Sunday of Advent. 
 

In the coming week we will be celebrating Thanksgiving 
Day. We all know this year will be very different from years past as we are 
asked to be cautious and prudent in our decisions of gathering on what is 
normally a joyous days of family and friends. One of my greatest delights on 
Thanksgiving is the sharing of blessings from the past year as a way of giv-
ing thanks for the gifts God shares with us in both large and small ways. I 
remember the first few times, I did it off the top of my head, but over the 
years and especially the last few years there has been a greater intentionali-
ty in remembering and looking at the whole year much as I do in the exami-
nation of conscience for the Sacrament of Reconciliation. I look back 
through my calendar, through the cards and letters I have saved, through 
my social media and photos on the smart phone to remember and give 
thanks as I prepare to share the “top 3” with friends and family over dinner. 
(Continued on page 5...) 

 

Feliz 34º Domingo del Tiempo Ordinario en 
esta Solemnidad de Nuestro Señor Jesucris-
to, Rey del Universo o para decirlo más sim-
plemente “Cristo Rey”. Hoy comenzamos la 
última semana del año litúrgico mientras es-

peramos el Año Nuevo de la Iglesia con el Primer Domingo de Adviento.  
 

La semana que viene celebraremos el Día de Acción de Gracias. Todos 
sabemos que este año será muy diferente al pasado, ya que se nos pide 
que seamos prudentes en nuestras decisiones de reunirnos en lo que nor-
malmente son días felices de familia y amigos. Uno de mis mayores place-
res en el Día de Acción de Gracias es compartir las bendiciones del año 
pasado como una forma de agradecer los dones que Dios comparte con 
nosotros, tanto en formas grandes como pequeñas. Recuerdo las primeras 
veces lo hice en la cabeza, pero a lo largo de los años y, especialmente en 
los últimos años, lo he hecho con una mayor intencionalidad al recordar to-
do el año como lo hago en el examen de conciencia para el Sacramento de 
la Reconciliación. Miro mi calendario, mis tarjetas y cartas que he guarda-
do, las redes sociales y mis fotos en el teléfono para recordar y agradecer 
mientras me preparo para compartir los "3 mejores" con amigos y familiares 
durante la cena. (Continúa en la página 5...)     



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 23 - November 29 

23 de Noviembre - 29 de Noviembre  
First Sunday of Advent 

 

Primer Domingo de Adviento 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah / Isaías  63:16b-17, 19b; 64:2-7 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 80:2-3, 15-6, 8-19 

2nd Reading/2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios 1:3-9 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 13:33-37 

NOVEMBER 29TH READINGS 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Rv/Ap 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1bc-4ab, 5-6; 
Lk/Lc 21:1-4 

Tuesday/Martes: Rv/Ap 14:14-19; Ps 96:10-13; Lk/Lc 21:5-11 
Wednesday/Miércoles:  Rv/Ap 15:1-4; Ps 98:1-3ab, 7-9;  

Lk/Lc 21:12-19 
Thursday/Jueves: Rv/Ap 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a; Ps 100:1b-
5; Lk/Lc 21:20-28; Thanksgiving Day (suggested)/Día de Ac-

ción de Gracias (sugerencia): Sir/Eclo 50:22-24; Ps 145:2-11; 1 
Cor 1:3-9; Lk/Lc 17:11-19 

Friday/Viernes:  Rv/Ap 20:1-4, 11 — 21:2; Ps 84:3-6a, 8a; 
Lk/Lc 21:29-33 

Saturday/Sábado: Rv/Ap 22:1-7; Ps 95:1-7ab; Lk/Lc 21:34-36 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

   

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Lucy’s SVDP/Outreach.  
La segunda colecta para el próximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia.  

Monday/
Lunes 

8AM Joseph Ruat †  

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for  
Isabel Bayan  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 
7:30 PM 

Elena Navarrte Garcia †  
 
 
People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

9AM People of the Parish 

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Milagros J. Mahinay †  
 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 
 
7PM 

Joyce Elizabeth Bailey †  
 
Bliss Karen Birchett †  
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for  
Regina Zabarte  
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Cesar Leiva †   
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Happening in our Parish 
Sucediendo en nuestra Parroquia 

 

THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual)  
November 26, 2020 at 9AM in the Courtyard.  

Reserve online at https://www.stlucy-campbell.org/mass-reservations/ 
THANKSGIVING DAY PRAYER 

 

All powerful God, 
We appeal to your tender care 

That even as you temper the winds and rains 
To nurture the fruits of the earth 
You will also send upon them 

The gentle shower of your blessing. 
 

Fill the hearts of your people with gratitude, 
That from the earth’s fertility 

The hungry may be filled with good things 
And the poor and needy proclaim the glory of your name. 

We ask this through Christ our Lord. AMEN 

ORACION DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS 
 

Dios Todopoderoso, 
Apelamos a Tu tierno cuidado 

Que a medida que moderas los vientos y las lluvias 
Para nutrir los frutos de la tierra 

También envíes sobre ellos 
La suave lluvia de Tu bendición. 

 

Llena los corazones de Tu pueblo con gratitud, 
Que a raíz de la fertilidad de la tierra 

Los hambrientos sean satisfechos con buenos frutos 
Y los pobres y necesitados así proclamen la gloria de Tu nombre. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. AMEN 

MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe)  
26 de Noviembre, 2020 a las 9AM en el patio. 

Reserve su lugar en línea en https://www.stlucy-campbell.org/mass-reservations/ 

THANK YOU FROM SAN JOSE CATHOLIC CEMETERIES TO ST. LUCY’S GIRL SCOUTS 
 

Eleven St Lucy’s Girl Scouts and one Cub Scout eagerly gave 
their annual volunteer service on November 6th in placing over 
1200 flags at the Veterans Plaza graves and niches at Gate of 
Heaven Catholic Cemetery, Los Altos. The 6 Cadettes (Troop 
60447), 4 Brownies (Troop 61149) and 1 Cub Scout (Pack 330) 
came with their parents and very dedicated Troop Leader, Kathe-
rine Bulanon. The scout/parent teams, social distancing, each 
took one very long row of graves at a time. The scouts were 
enormously helpful in returning torn or dirty flags to be ‘retired’. 
These flags will be given to the Boy Scouts to respectfully burn in 
a very moving, silent, nighttime retirement ceremony. Kathy Fanger, 
Cemetery Outreach staff, reviewed the meaning of Veterans Day, ceme-
tery etiquette, the reason an America flag flies at ‘half-staff’, and the five 
branches of the Military including POWs and MIA’s. The scouts learned 
that Catholic Cemeteries in the Diocese of San Jose welcomes all people 
to be buried in their sacred grounds. Catholic Cemeteries staff, visitors 
and especially the families of veterans so appreciate the scouts’ service. 
The flags still wave proudly all week to honor the lives and sacrifices of 
our veterans.  Thank you! 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Durante este año, donde todo ha sido afectado por la pandemia del COVID-19, donde amigos y familiares se 
han separado y seres queridos han muerto, donde el miedo y la duda se han colado en rincones de nuestra 
vida y comportamientos que no creíamos posibles, y donde nuestra vida de fe ha sido desafiada, responde-
mos con la bendición de acción de gracias. Los animo a todos, incluido a mi mismo, a tomarnos un tiempo 
durante los próximos días para recordar y dar gracias, no solo por los recuerdos rápidos y fáciles, sino tam-
bién por esos recuerdos desafiantes y más difíciles y descubrir la verdad, el amor y la gracia de Dios dentro 
de esos momentos. Luego, tómese el tiempo para compartirlos con familiares y amigos: escriba una nota o 
tarjeta como ese signo tangible de amor. Compártelo a través de un chat de video, mensaje de texto o inclu-
so en las redes sociales. Tómese el tiempo para bendecir a otros de manera similar en los próximos meses. 
Estaré compartiendo mis tres mejores en la Misa de Acción de Gracias este jueves con la parroquia ... Les 
animo a que hagan lo mismo.  
 

En segundo lugar, nuestra escuela parroquial se llena una vez más con el alegre ruido de los estudiantes en 
el campus. Gracias a todas las familias, maestros y personal de nuestra escuela parroquial que han trabaja-
do y se han sacrificado tanto por nuestros niños. Por favor, visite la escuela (virtualmente en su sitio web) 
para ver las alegrías de la educación católica.  
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

During this year where everything has been touched by the COVID-19 pandemic, where friends and family 
have been separated and loved ones have died, where fear and doubt has crept into corners of our life and 
behaviors we had not thought possible and where our faith life has been tested we respond with the blessing 
of thanksgiving. I would encourage all of us, me included, to take time over the next few days to remember 
and give thanks, not just for the quick and easy memories but also for those challenging and harder memo-
ries and discover God’s truth, love and grace within those moments. Then take time to share them with family 
and friends: write an old fashioned note or card as that tangible sign of love. Share it over a video chat, text 
message or even on social media. Take time to bless others in similar ways in the coming months. I will be 
sharing my top three at Thanksgiving Mass this Thursday with the parish…I encourage you to do the same. 
 

Second, our parish school is once more filled with the joyful noise of students on campus. Thank you to all the 
families, teachers and staff of our parish school who have worked and sacrificed so much for our children. 
Please check out our open house (virtual) to see the joys of Catholic education. 
 

God Bless, Fr. Mark 
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ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 

 

Every Thursday: 9 AM - 11:45 AM 
Benediction 11:45 AM 
Please Register Online  

on our website for a 1 hour slot in 
the church 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 

 

Todos los jueves  
9 AM a 11:45 AM 

Bendición: 11:45 AM    
Regístrese en línea en nuestro sitio 

web por 1 hora en la Iglesia 
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																										CHRIST	THE	KING	 
     Today is the Feast of Christ The King, 
the Solemnity of Our Lord Jesus Christ, 
King of the Universe, which mark the end 
of the Liturgical Year.  
     The next Sunday, we will start a brand 
new Liturgical Year with the First Sunday 
of Advent. Advent is the season encom-
passing the four Sundays (and week-
days) leading up to the celebration of 
Christmas. The Catholic Church invites 
us to live the rhythm of the liturgical year 
in order to help us walk into a deeper 
encounter with the Lord Jesus.  
     Children in the catechesis will start 
learning about the Liturgical Year and 
Advent in their sessions. The beauty of the Liturgical Seasons 
can be most deeply grasped when the families come to cele-
brate Mass and bring home so enriching traditions, such as 
making an Advent Wreath to light a candle for every Sunday of 
Advent or placing a Nativity Scene under the Christmas tree. 
       Please remember, Christ is King! Jesus Christ is meant to 
become the Lord of our whole lives, and inform the very    pat-
tern of how we live them. 

												CRISTO	REY	
 

     Este domingo es la Fiesta de Cristo 
Rey, la Solemnidad de Nuestro Señor 
Jesucristo, Rey del Universo, que marca 
el final del Año Litúrgico. El próximo do-
mingo, comenzaremos un nuevo año 
litúrgico con el primer domingo de Ad-
viento. Adviento es la temporada que 
abarca los cuatro domingos (y los días 
de la semana) que conducen a la cele-
bración de la Navidad. La Iglesia Católica 
nos invita a vivir el ritmo del año litúrgico 
para ayudarnos a entrar en un encuentro 
más profundo con el Señor Jesús. 
     Los niños de la catequesis comen-
zarán a aprender sobre el Año Litúrgico y 

el Adviento en sus sesiones. La belleza de las temporadas 
Litúrgicas se capta más profundamente cuando las familias 
vienen a celebrar la Misa y traen a casa tradiciones tan en-
riquecedoras como son el hacer una Corona de Adviento para 
encender una vela por cada Domingo de Adviento ó colocar un 
Nacimiento bajo el árbol de Navidad. 
     ¡Recuerde, Cristo es Rey! Jesucristo está destinado a ser el 
Señor de toda nuestra vida, y a regir el patrón mismo de cómo 
la vivimos. 

 
 
 

 

The Thanksgiving Day/El Día de Acción de Gracias 
         Tracing this historical Christian tradition of the United States comes from the year 1623. In 
November of 1623, after collecting the harvest, the governor of the pilgrim colony "Plymonth 
Plantation" in Plymonth, Massachusetts, declared: "All of you, pilgrims, with their wives and 
children, get together in the communal house, on the hill ... to listen to the pastor, and to thank 
God almighty for all his blessings." Many years later, on October 3, 1863, Abraham Lincoln, 
proclaimed by letter of the congress, a national day of thanksgiving. In this proclamation of 
thanksgiving, the 16th president says that it is ... "announced in the Holy Scriptures and con-

firmed throughout history, that those nations that have the Lord as their God, are blessed. But we have forgotten God. We have 
forgotten the hand that preserves us in peace, multiplies us, enriches and strengthens us. We have vainly imagined, through the 
deceit of our hearts, that all these blessings were produced by some superior wisdom and by our virtuosity. It has seemed appro-
priate to me that God be solemn, reverent and gratefully recognized as in one heart and one voice, by all Americans ..." 
 
          Rastreando ésta histórica tradición cristiana de Los Estados Unidos viene desde el año 1623. En noviembre de 1623, des-
pués de recolectar la cosecha, el gobernador de la colonia de peregrinos "Plymonth Plantation" en Plymonth, Massachusetts, 
declaró: "Todos ustedes, peregrinos, con sus esposas e hijos, congréguense en la casa comunal, en la colina… para escuchar al 
pastor, y dar gracias a Dios todo poderoso por todas sus bendiciones."  Muchos años después, el 3 de octubre de 1863, Abraham 
Lincoln, proclamó por carta del congreso, un día nacional de acción de gracias. En esta proclamación de acción de gracias, el 16º 
presidente dice que es…“anunciado en las Sagradas Escrituras y confirmado a través de la historia, que aquellas naciones que 
tienen al Señor como su Dios, son bendecidas. Pero nosotros nos hemos olvidado de Dios. Nos hemos olvidado de la mano que 
nos preserva en paz, nos multiplica, enriquece y fortalece. Vanamente nos hemos imaginado, por medio del engaño de nuestros 
corazones, que todas éstas bendiciones fueron producidas por alguna sabiduría superior y por nuestra virtuosidad.Me ha pareci-
do, apropiado que Dios sea solemne, reverente y agradecidamente reconocido como en un corazón y una voz, por todos los ame-
ricanos…”  



 

 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

 

ONLINE CLASSES BEGIN SOON ! 
 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

CLASSES EMPIEZAN MUY PRONTO ! 
 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

Podcast - Cuentos que imaginamos para Niños  Por Antonio Ojeda 
 

Escucha “El Ángel ”  en Anchor: https://anchor.fm/antonio-ojeda4/ 

Classes for Mothers of teenage & young adult children 
 

Get tips on how to manage stress for yourself and your family. Free online Zoom classes starting 9/23/2020. 
Wednesdays from 6 pm - 7 pm, For additional information see: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-
Mothers-Well-Sep-20.pdf 
 

Clases para Madres con Hijos Adolescentes o Jóvenes Adultos 
 

Practique técnicas para lidiar con el estrés. Clases gratis en línea (Zoom). Empezando 09/24/2020. Jueves 
de 6pm a 7:30pm, Para más información visite https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-Circulo-

 
 
 

 

IS JESUS CALLING YOU  
TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST !  
 

¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

¿TE ESTA LLAMANDO  
JESUS A SERVIR? 

Have one hour a week to share? 
We need volunteers to become 
catechist and youth ministers. All classes 
and youth groups are held online. Train-
ing provided. Please consider making a 
difference in a young persons' life.  Con-
tact Patty Osorio for more info. 
 

¿Tienes una hora a la semana para com-
partir? Todas las clases y grupos de 
jóvenes se llevan a cabo en línea. En-
trenamiento incluido. Considere hacer 
una diferencia en la vida de un joven. 
Comuníquese con Patty Osorio para ob-
tener más información. 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 
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Mass Schedule                                              Horario de Misas  

ENGLISH Mass Schedule—RESERVE ONLINE 
Mass Language Days of Week Time Type of Mass Loca on 

Daily Mass English Monday -  
Saturday 8:00 AM Daily In Person Courtyard 

Novena Mass English First Wednesday of the 
Month 6:00 PM In Person Courtyard 

Vigil Mass English Saturday 5:15 PM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 7:00 AM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 9:00 AM In Person Courtyard 

Sunday Mass English Sunday 11:00 AM LIVESTREAM Church 

Sunday Mass English Sunday 5:30 PM In Person Courtyard 

Misas en ESPAÑOL—RESERVE EN LINEA 
Misa Lenguaje Día de la Semana Hora Tipo de Misa Lugar 

Misa de Sanación Español Primer Viernes del Mes 6:30 PM En persona Patio 

Misa entre Semana Español Miercoles 7:30 PM En persona Patio 

Misa de Vigilia Español Sábado 7:00 PM En persona Patio 

Misa del Domingo Español Domingo 1:00 PM TRANSMISION 
EN VIVO Iglesia 

Misa del Domingo Español Domingo 1:00 PM En persona Patio 

Misa del Domingo Español Domingo 7:30 PM En persona Patio 

Mass Attendance policies can be found online at https://www.stlucy-campbell.org/read-before-
attending-mass/ or on Eventbrite. Please read them before attending Mass. 
 

Las normas de asistencia a Misa se encuentran en línea en https://www.stlucy-campbell.org/read-
before-attending-mass/ o en Eventbrite. Por favor léelas antes de ir a Misa. 
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Announcements 
Anuncios 

 

Grupo de Oración: Todos los viernes con excepción del primer viernes del mes cuando celebraos la Misa 
de Sanación. Aparten su lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado. Si necesitan mas informa-
ción llamar a coordinadora Maria Elena al 408-391-6222. 

November Sock Drive:  6th grade St. Lucy Girl Scout Cadettes are hosting a 
Sock Drive benefiting homeless clients of SVDP Outreach at St. Lucy's and dis-
charged homeless patients at VA Palo Alto.  We are accepting new socks for men 
and women (men's socks most in need) as it is the most needed item for our neigh-
bors in need.  You may bring new sock donations to our church when our church is 
open for Mass during November on weekdays or weekend Masses. We will have a 
labeled bin in the vestibule of the church to drop-off sock donations. If you have any 
questions, email Katherine Bulanon (katherinebulanon@gmail.com). Thank you and 
God Bless you for your support!  
 

Las Girl Scouts de St. Lucy están organizando una colecta de calcetines. Estamos aceptando calcetines nue-
vos para hombres y mujeres. Puede traer nuevas donaciones de calcetines a nuestra iglesia cuando 
nuestra iglesia esté abierta para la misa durante noviembre. Habrá una canasta en la entrada para sus dona-
ciones de calcetines. ¡Gracias y que Dios los bendiga por su apoyo! 

  

Rent Assistance Contributions Needed: Please 
call 408-915-0054 or send us an e-mail at 
svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of rent help. 
We have depleted all of our reserves and are request-
ing donations to continue providing rent assistance for 
San Jose residents. Please make 
checks payable to St. Lucy Con-
ference SVDP and drop them off 
or send them to the Parish Office. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Donaciones para ayuda con la 
renta: Todas las solicitudes se 
hicieron por teléfono y correo 
electrónico. Llama al 408-915-
0054 o envíanos un correo elec-
trónico a svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda 
con la renta. Hemos agotado todas nuestras reser-
vas y estamos solicitando donaciones para conti-
nuar brindando asistencia para la renta de los resi-
dentes de San José. Haga su cheque a “St. Lucy 
Conference SVDP” y déjelo o envíelo a la Oficina 
Parroquial. También puede donar en línea en 
https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter Weekend 
  

MARRIED COUPLES:  Getting ready for the Holidays means lots of time spent planning.  After 
the Holidays, why not plan to give yourselves some time together?  Make a Worldwide Mar-
riage Encounter Weekend!   The next Marriage Encounter Weekends include: Feb 12-14, 
2021 in SACRAMENTO, CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our 
website at: sanjosewwme.org or contact Ken Clar-
anne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

  

We are pleased to announce the upcoming 40th Anniversary of 
the Diocese of San Jose, founded on March 18, 1981, the eve of 
the Solemnity of Saint Joseph. The yearlong Jubilee celebration 
will begin on November 28, 2020, and close on November 21, 
2021. For more information see https://www.dsj.org/40th-anniversary/. 

GRIEF BOOT CAMP 2020 
Monday Evenings 

November 9th – December 14th7:00 PM – 8:00 PM 
ZOOM Join us on Zoom: https://dsj.zoom.us/

j/976090826265 
 
Grief can be difficult to navigate. In today’s environment, it can be overwhelming. We invite you to intently 
block out an hour on Monday evenings to join us and share the journey. Each week a new topic will be ex-
plored. Facilitator: Candee Lucas, CFCS San Jose After Care Coordinator. For questions, contact: can-
dee.lucas@dsj.org (650)-288-1506 cfcssanjose.com 

 
We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser-
vicios se fortalezcan. 

2020 Annual Layette Tea 
 

Due to the Covid-19, there is an NEW plan for our Annual Layette Tea. We look forward 
to receiving your beautiful baby items through a Donation Drive. We will collect your pre-
cious items and donations on Sunday, December 6 from 12 pm - 3 pm. This will be a ‘no 
contact’ drop off. Drop off location: Isolation Products at 157 San Lazaro Avenue, Sunnyvale. For more infor-
mation see: https://www.dsj.org/evangelization/family-life/layette-program/. 

  

Guadalupe Hope Society is inviting you to our 2nd Friday of the month 
Rosary & Faith Talk on December 11th at 11:30AM via Zoom. Fr. Michael 
Hendrickson, Pastor of St. Mary Parish in Gilroy, will lead 
us in a rosary for the unborn and give a reflection on "Our Lady of Guada-
lupe." This event can be found on our website https://
www.guadalupehopesociety.org  
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Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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